
                                 

 
 

Acuerdo de Colaboración entre 

la Sociedad Portuguesa de Saude Ambiental 
y la Sociedad Española de sanidad Ambiental 

 

En A Coruña, a 30 de octubre de 2009 
 

La Sociedad Portuguesa de Saude Ambiental (denominada a partir de 

ahora como SPSA) y la Sociedad Española de Sanidad Ambiental 

(denominada a partir de ahora como SESA), en un esfuerzo por mejorar y 

fomentar los vínculos entre los miembros de ambas sociedades, y con el fin de 

fortalecer la sanidad ambiental en ambos países, que nos permita aprender del 

intercambio de opiniones y experiencias, mediante la consolidación y desarrollo 

de una cordial cooperación entre ambas sociedades y un eficiente cauce para 

el intercambio de información, han acordado la firma del presente Acuerdo de 

Hermanamiento.  

 

I. Metas y objetivos 

a. Mejorar los vínculos personales entre los miembros de SPSA y 

SESA 

b. Fomentar los intercambios de investigación y científicos entre la 

SPSA y la SESA mediante la coordinación y participación en una 

misión de carácter recíproco. 

c. Fomentar los intercambios docentes y de difusión de las 

actividades de ambas sociedades mediante el auspicio de 

colaboraciones entre de ambas sociedades.  

d. Basándose en el “Principio de Reciprocidad” y en la Organización 

de los Congresos y  Jornadas  de ambas sociedades, se aplicaran 

las tarifas y las ventajas de que disfruten los miembros de las dos 

sociedades como si fueran la de la  sociedad organizadora. 



                                 

 

 

II. Aplicación 

Los Orgãos Sociais de SPSA y la Junta Directiva de la SESA servirán de punto 

de contacto para la coordinación y aplicación del presente acuerdo.  

 

III. Vigencia 

 

El presente Acuerdo será válido durante un período de 3 (tres) años. 

Transcurrido el referido plazo, se renovará tácitamente y de forma indefinida, 

salvo que alguna de las partes decida su extinción, y así lo comunique por 

escrito a  la otra, con una antelación de al menos quince días a la fecha en que 

se desee surta efecto su extinción.  

 

Convencidos del beneficio que para ambas sociedades, y para sus miembros 

representa este Acuerdo de Hermanamiento, los presidentes de la SPSA y la 

SESA, con capacidad para formalizarlo, firman el presente documento, en 

nombre y representación de sus respectivas sociedades. 

 

El presente Acuerdo se firma en dos versiones, en lenguas portuguesa y 

española, siendo ambas igualmente válidas, en Portugal y España, a 29 de. 

Octubre de 2009, entrando en vigor de acuerdo con las respectivas normativas 

de ambas sociedades. 

 

El presidente de la SPSA                                      El presidente de la SESA 

 

           Rogério Nunes                                                  José Vicente Martí 

 

 



                                 

 

 
 
 
 

Acordo de Colaboração entre 
a Sociedade Portuguesa de Saúde Ambiental e a 

Sociedade Espanhola de Saúde Ambiental 
 

Em A Coruña, 30 de outubro de 2009 
 
As Sociedade Portuguesa de Saúde Ambiental (denominada a partir de agora 

como SPSA) e a Sociedade Espanhola de Saúde Ambiental (denominada a 

partir como SESA), num esforço para melhorar e fomentar os vínculos entre os 

membros de ambas as sociedades, e com o fim de fortalecer a saúde 

ambiental em ambos os países, e de permitir aprender com o intercâmbio de 

opiniões e de experiências, mediante a consolidação e desenvolvimento de 

uma cordial cooperação entre as duas sociedades e um eficiente canal para o 

intercâmbio de informação, acordaram firmar o presente Acordo.  

 
I. Metas e objectivos 

a. Melhorar os vínculos pessoais entre os membros da SPSA e da 

SESA. 

b. Fomentar os intercâmbios de investigação e científicos entre a 

SPSA e a SESA mediante a coordenação e a participação numa 

missão de carácter recíproco. 

c. Fomentar os intercâmbios docentes e a difusão das actividades 

de ambas as sociedades mediante o auspício de colaborações 

entre ambas as sociedades. 

d. Baseando-se no “Princípio da Reciprocidade” na Organização de 

Congressos e Jornadas de ambas as sociedades, aplicar-se-ão 

as tarifas e as vantagens de que desfrutem os membros das 

sociedades como se fossem da sociedade organizadora.  

 



                                 

 

 

II. Aplicação 

 

A Direcção da SPSA e a Junta Directiva da SESA servirão de ponto de 

contacto para a coordenação e aplicação do presente acordo.  

 
III. Vigência 

 

O presente acordo será válido durante um período de 3 (três) anos. Decorrido o 

referido prazo, renovar-se-á tacitamente e de forma indefinida, salvo se alguma 

das partes decida a sua extinção, e o comunique por escrito à outra, com uma 

antecedência de pelo menos quinze dias relativamente à data em que pretende 

que a renuncia surta efeito.  

 
Convencidos do benefício que representa este Acordo, para ambas as 

sociedades e para os seus membros, os presidentes da SPSA e da SESA, com 

capacidade para formalizá-lo, firmam o presente documento, em nome e em 

representação das suas respectivas sociedades. 

 

O presente Acordo é firmado em duas versões, nas língua portuguesa e 

espanhola, sendo ambas igualmente válidas, em Portugal e Espanha, a 29 de 

Outubro de 2009, entrando em vigor conforme respectivas normas de ambas a 

sociedades. 

 
      O presidente da SPSA                                      O presidente da SESA 
 
           Rogério Nunes                                                  José Vicente Martí 
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